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 گذاری ایراننقد زبان قانون در نظام قانونعنوان نشست: 

 

 دانشکده حقوق و علوم سیاسی واحد برگزار کننده نشست:

 يأت علمی دانشگاه علامه طباطبائی()عضو ه دکتر حسن وکيليان مسئول نشست:
 43/44/3243 تاریخ برگزاري نشست:

 اعضاي هيأت علمی:
دکتر  ،)عضو هيأت علمی دانشگاه تربيت مدرس( عليوند الدین کرددکتر روح

 دهقان )عضو هيأت علمی دانشگاه کردستان(مسعود 
 اجرایی هايدستگاهنمایندگان 

 مرتبط:
 (ت دولتأبير کميسيون امور عمومی هيد)زاده دکتر علی محمد فلاح

 مسأله محوري نشست:
اکارآمدي به ن هاکاستیکه از رهگذر این  هاییآسيبزبان قانون و  هايکاستی

 .نظام تقنين در ایران وارد شده است

 هاي هدف توصيهسازمان
 سياستی:

، وزارت علوم، تحقيقات و فناوري، مجلس شوراي اسلامیقوه قضائيه، دولت، 
 ،یبهداشت، درمان و آموزش پزشک، وزارت ییو دارا يامور اقتصادوزارت 
 .يراه و شهرسازوزارت 

 

 شده:چکیده مباحث طرح
های ها و مشکلات پی  رو و خلاصه دیدگاهتوضیح دقیق اهداف نشست همراه با ذکر چال 

 مطر  در این باره:

 .ه شداهداف سياستی حکومت اشاردر این نشست ابتدا به اهميت زبان قانون در دستيابی به 

ترین ابراز انتقال پيام گذاري زبان تنهاترین و مهمهمچنين بيان شد که در حوزه قانون

ی و تواند اهداف سياستهر نوع اختلال در این فرایند می .گذار به مخاطبان قانون استقانون

ار بيش پيچيدگی، ایهام، اختصایرادتی مانند ابهام،  .رو کندتقنينی را با چالش و ناکامی روبه

گویی بيش از حد، استفاده از زبان فنی که براي عامه مردم غيرقابل از حد، اطناب و زیاده

شود و توجهی به معانی مختلفی که از کلمات و جملات قانون برداشت میدرک است، بی

ري از جمله نظام گذاهاي قانونهاي زبان قانون در همه نظامترین چالشها از مهمنظایر این

ویژه لایحه کارگيري ابزارهاي تقنينی بهها نحوه بهعلاوه بر این .گذاري ایران تلقی شدقانون

ه یکی از نقایص مهم لایح .گذاري از جمله نقایص مهم این نظام نام برده شددر فرایند قانون
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متن  است که نویسی و آماتور بودن کسانیاي قانوننویسی در ایران فقدان آموزش حرفه

ترین این افراد اغلب کم .کنندنویس قوانين و مقررات را در دولت یا مجلس تهيه میپيش

جربيات به اتکاي ت قوانين و مقررات ندارند و بيشتر هاي نگارش متوناطلاعی از فنون و روش

د اهاي آموزشی براي این قبل افرهمچنين هيچ نوع دوره .کنندگذشته این متون را تهيه می

 .تدارک دیده نشده و آموزش و یادگيري در این زمينه بيشتر امري تصادفی و نامدون است

اه گ ؛ها نيز نامعين استهاي نگارش متون تقنينی در دستگاهاز سوي دیگر چارچوب

 .دکننمتعدد و نامتجانس خود را در ضمن یک متن واحد مطرح می هايخواستهها دستگاه

ري کارگيهمچنين عدم به .شده است م انسجام متون تقنينیاین امر باعث تشتت و عد

شناسی در مرحله تدوین و نگارش قانون سبب شده است نویسندگان از کنار متخصصان زبان

هاي زبان قانون به سادگی عبور کنند و همين امر موجب مشکلات بعدي ظرایف و پيچيدگی

 .در مرحله اجرا و تفسير قانون خواهد شد

 سیاستی:های توصیه

عنوان نویسی بهنخستين توصيه سياستی حاصل این نشست عبارت است از شناسایی قانون -3

ن از ها در قالب قانولازم است اهميت تبدیل سياست .اي و تخصصی استیک امر حرفه

ون قوانين اندرکار تهيه و تدوین متطریق کاربرد زبان صحيح براي کليه کسانی که دست

 .ن شودو مقررات هستند تبيي

ن این حق شامل نگارش متو .گذاري ایران استشناسایی حق بر زبان ساده در نظام قانون -4

و قوانين و مقررات به نحوي است که شهروندان بتوانند حتی بدون کمک از متخصصان، 

ازم است به این منظور ل .وکلا و کارشناسان حقوقی به معناي قوانين و مقررات پی ببرند

کنندگان متن قوانين و مقررات تا جایی که ممکن است از به کار بردن نویسندگان و تهيه

ها رود که از متن آنکلمات و عباراتی که به نحو متعارف از شهروندان انتظار نمی

همچنين لازم است نقایص زبانی از قبيل ابهام، ایهام،  .پرهيز کنند ،آگاهی پيدا کنند

ي دستيابی به برا .وانين و مقررات پرهيز شودنویسی در نگارش متن قگویی، پيچيدهکلی
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این مقصود لازم است اولاً متونی و منابع آموزشی به این منظور تدوین و تهيه شود و در 

اید این امر ب .اي تربيت شوندگام بعدي با آموزش منسجم نویسندگان قانون حرفه

ه کز آموزشی مربوطها و مراعنوان یکی از وظایف دولت و مجلس با همکاري دانشگاهبه

ها باید در دستور کار نظام آموزش اي در این حوزههمچنين تأسيس رشته .تلقی شود

 .عالی قرار گيرد

ازم است با مخاطبان خود ل منظور دستيابی به هدف ارتباط مؤثر متون قوانين و مقرراتبه -1

سازي شده هسادعنوان گام تکميلی متون علاوه بر انتشار متن اصلی قوانين و مقررات، به

هاي دولت، مجلس و سایتو تبيينی نيز تهيه و از طریق مجاري رسمی مانند وب

 کشورهاي .ویژه جمعيت هدف رسانده شودهاي اجرایی به اطلاع عموم مردم بهدستگاه

گذاري پيشرفته هستند مانند فرانسه و پرتغال در این هاي قانونپيش رو که داراي نظام

 .قی دارندزمينه تجربيات موف

 کارگيري یک زبان واحد براياز آنجا که مخاطبان قانون متنوع هستند بنابراین به -2

به این منظور لازم است از نظریه زبان  .رسدگذاري امري ناممکن و ممتنع به نظر میقانون

چند لایه براي نگارش متن قوانين و مقررات استفاده شود به این معنا که ابتدا یک ارزیابی 

و سپس به فراخور فراوانی جمعيتی که ترسيم شود  گذارياز جامعه هدف قانون دقيق

 .کنند از زبان ساده یا فنی و پيچيده استفاده شوداز قانون یا مقرره مورد نظر استفاده می

 ،با توجه به اینکه در ایران نظام عدم تمرکز در نگارش متن قوانين و مقررات حاکم است -5

 منظور از تمرکز .ر نظام نگارش قوانين و مقررات ایجاد شودلازم است نوعی تمرکز د

اي و در نظام نگارش متن قوانين و مقررات یعنی استفاده از نویسندگان حرفه

هاي دولت و اداره قوانين مجلس شوراي دیده در این حوزه در سطح کميسيونآموزش

پيش  مشخصی که ازاي باید بر اساس دستورالعمل این نویسندگان حرفه .اسلامی است

و از  تواند مانع بروز تشتتاین امر می .متن قوانين و مقررات را تهيه کنند ،شودتهيه می

يه بهترین نهاد براي اعمال و اجراي توص .هم گسيختگی زبانی متن قوانين و مقررات شود

یاد شده دفتر هيأت دولت یا معاونت قوانين مجلس شوراي اسلامی تشخيص داده 
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لازم است این تذکر مهم داده شود که هر نوع موازي کاري در این حوزه قطعاً  .شودمی

 .تگذاري ایران اسمانع جدي در دستيابی به بهبود وضعيت زبان قانون در نظام قانون

استفاده از زبان شناسان توانمند که با زبانی شناسی حقوقی آشنایی کافی داشته باشند  -6

انين گذار در مرحله تهيه متن قوانتقال مقصود قانونبراي تحليل نوع زبان صحيح براي 

واند در تتحليل مداوم و مکرر متون تقنينی می .شودو مقررات به تأکيد توصيه می

ان گذاري ایرشناسی مداوم این متون و رفع نقایص زبانی قانون در نظام قانونآسيب

 .کمک شایانی خواهد کرد

  


